ECOLAB

7.76089.0006-6024520450

Sekusept™ aktiv 3

50 Paskow testowych Gl 50 rectoBux cmyoK
50 testovacich prouzku 50 testriba

50 testnih trakov 50 testiniy juosteliy

B3 50 Testovacich
pasikov 50 testa strémeles

EM 50 Tesztcsik

BN 50 Testiliuskaa

3 so Teststrips

“__ 50 Teststrips

HM 50 Cartine indicatrici
X so TAIVieg EAEYXOU

50 test strips

IEN 50 Teststreifen

50 Bandelettes test
50 Teststrips

KM so Teststrips

Lichter of minder intens Resultat: Sammenlign fargen i reaksjonsfeltet pa strippen

2 SecC.

Sluit de tube onmiddellijk
na het uitnemen van de
teststrip.

L oo

Instructions for use:

* Immerse the reaction zone in the solution for 2 seconds

= Shake off excess liquid from the strip

* Wait 30 seconds, compare the reaction zone with the
respective colour field

Interpretation:
Compare the colour of the reaction zone with the selected

concentration

Same or more intense = fully active
Lighter or less intense = replace solution

Close the tube immediately after having removing the
reqguired test strips.
Store in a cool, dry place.

For professional use only. Any serious incident that has
occurred in relation to the device should be reported to
the manufacturer and the competent authority of the
Member State. Dispose of product and its packaging
according to local requlations.

M Gebrauchsanweisung:

* Reaktionszone 2 Sekunden in die Lésung eintauchen

» Uberschiissige Lésung abschiitteln

= Reaktionszone nach 30 Sekunden mit dem jeweiligen
Farbfeld vergleichen

Beurteilung:
Farbe der Reaktionszone fiir die gewahlte Konzentration

vergleichen

Gleich oder intensiver = voll wirksam
Heller oder weniger intensiv = L4sung erneuern

R&hrchen nach der Entnahme der bendtigten Teststah-
chen sofort wieder verschliessen.
KUhl und trocken lagern.

Nur fiir den professionellen Gebrauch. Jedes schwerwie-
gende Vorkommnis in Bezug auf das Produkt muss dem
Hersteller und der zustandigen Behorde des Mitglied-
staats unverziiglich gemeldet werden. Produkt und
Verpackung gemap den lokalen Vorschriften entsorgen.

&l Mode d'emploi:

* Immerger la bandelette (pendant 2 secondes)
» Secouer pour enlever ['excés de produit

» Lire le résultat aprés 30 secondes

Resultats:
Comparer la couleur de la zone de réaction avec le témoin

Si la couleur est identique ou plus intense:; activité
compléte

Sila couleur est claire ou moins intense: renguveler la
solution

Fermer immeédiatement |e tube aprés l'usage de la
bandelette de test.
Stocker le tube dans un endroit sec et froid.

Réservé a un usage exclusivement professionnel.
Tout incident grave lié au dispositif doit étre signalé
au fabricant et a I'autorité compétente de I'état
membre. Eliminer le produit et son emballage selon la
réglementation locale,

Gebruiksaanwijzing:

« Teststrip kort indopen (2 seconden)

= Qvertollige vloeistof afschudden

* Na 30 seconden is het resultaat zichtbaar.

Vergelijk de teststrip met het respectievelijk kleurgebied.

Beoordeling:
Vergelijk kleur van de teststrip met de geselecteerde
concentratie:

Gelijk of intenser van kleur = volledige werking

Dreoog en koel bewaren.

Alleen voor professioneel
gebruik. Elk ernstig incident dat zich met betrekking tot
het medisch hulpmiddel heeft voorgedaan, moet worden
gemeld aan de fabrikant en de beveegde autoriteit van de
lidstaat. Product en verpakkingsmaterialen weggooien
volgens de lokale voorschriften.

Bruksanvisning:

= Doppa testremsan i brukslésningen i 2 sekunder

« Ta bort &verskottsvitska genom att skaka pa testremsan

» Vanta 30 sekunder - jamfér testremsan med fdargskalan
pa roret

Resultat:

Jamidr fargen pa testremsan med fargskalan pa réret

Samma eller starkare fargintensitet = Fullt aktiv
brukslésning som kan anvandas.

Ljusare eller mindre fargintensitet = Byt brukslésningen
genast.

Forslut réret efter att ratt antal testremsor tagits ut.
Farvara riret kallt och torrt,

Endast for professionell anvindning. Alla allvarliga
tillbud som skett vid anvandning av denna utrustning
skall rapporteras till tillverkaren och till relevant
myndighet. Kasta produkten och dess farpackning

i enlighet med lokala bestammelser.

Kayttoohje:

* Upota reaktioalue kahdeksi sekunniksi liuckseen

= Ravista ylimaardinen liuos pois

* Vertaa reaktioaluetta 30 sekunnin jalkeen putkiion
védrikarttaan

Tulos: Vertaa testiliuskan varia putkilon varikarttaan
Sama tai voimakkaampi = kayttdliues taysin toimiva
Vaaleampi tai heikompi = kadyttdliuos uusittava

Sulje putkilo valittdmasti testiliuskan ottamisen jalkeen.
Varastoi viiledssa ja kuivassa.

Vain ammattikdyttodn. Kaikista laitteeseen liittyvista
vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava valmistajalle
ja viranomaiselle. Havita tuote ja pakkaus paikallisten
saadésten mukaisesti.

Brugsanvisning:

* Dyp en teststrip i brugsoplasningen i 2 sekunder

» Fjern overskudsvaske fra strippen ved at ryste denne

* Vent 30 sekunder - sammenlign strippen med den
angivne farvestandard pa reret

Resultat: Sammenlign farven i reaktionsfeltet pa strippen
med farvestandarden for den benyttede koncentration der
er angivet pa reret.

Samme eller kraftigere farveintensitet = Fuld aktiv brugs-
opl@sning der stadig kan anvendes. Mindre farveintensitet
= Udskift brugsoplgsningen med det samme.

Husk at szette proppen pa reret igen efter at have udtaget
det ngdvendige antal strips.
Opbevar reret keligt og tert.

Kun til professionelt brug. Enhver alvorlig haendelse, der
har fundet sted i forbindelse med enheden, skal indbe-
rettes til fabrikanten og medlemsstatens kompetente
myndighed. Bortskaf produktet og dets emballage i
henhold til lokale regler.

M Bruksanvisning:

* Dypp en teststrip i bruksigsningen i 2 sekunder

= Fjern overskuddsvaske fra strippen ved & riste denne

* Vent 30 sekunder - sammenlign strippen med den
angitte fargestandard pa roret

Sﬁﬁfusept gﬁﬁﬁuﬁﬁt = gebruiksoplossing ver- med fargestandarden for den benyttede konsentrasjonen
; 19/ S. easy vangen som er angitt pa reret.

Samme eller kraftigere fargeintensitet = 100% aktiv
brukslasning som til enhver tid kan anvendes. Mindre
fargeintensitet = Skift ut brukslgsningen med det samme

Husk a sette proppen pa reret igjen etter a ha tatt ut
nedvendig antall strips.
Oppbevar rgret kjglig og tert.

Kun til profesjonell bruk. Alle alvorlige hendelser som har
oppstatt ved bruk av dette utstyret skal rapporteres til
produsenten og relevant myndighet. Kast produktet og
forpakningen i henhold til lokale bestemmelser.

M Modalita d'uso:

* Immergere la zona reattiva della cartina nella soluzione
per 2 sec.

« Scuotere via I'eccesso di liguide dalla cartina

» Aspettare 30 sec. e confrontare il colore ottenuto nella
zona reattiva della cartina con il colore di riferimento
relativo alla concentrazione utilizzata

Interpretazione:

Se il colore appare il medesimo o piu intenso, la soluzione
e pienamente attiva

Se il colore appare pil chiaro o meno intense, la soluzione
e da sostituire.

Richiudere il tubo contenente le cartine immediatamente
dopo aver preso quelle per il test e conservario in
ambiente fresco e secco.

Solo per uso professionale. Qualsiasi grave incidente

che sia occorso in relazione al dispositivo deve essere
segnalato al produttore ¢ all'auterita competente dello
Stato Membro. Smaltire il prodotto e la sua confezione in
accordo alle normative locali.

08nyieg Xpriong:

= BuBioTe tnv {wvn avribpaonc oto SidAvua yia 2 sec.

= TIVGETE TV TAvia yia va amopakpuvOel n neploogsia Tou
Slaitparod

e [lepiuevete 30 sec., CUVKRIVETE TO YpwHa TN {wvng
aviipaons pe To avtiotoKo Xpwpatiko nedio.

ArntoteAéopara:

ZUYKPIVETE TO Xpwpa tne {wyvne avtidbpaonc Ye v
ETIAEYMEVT) CUYKEVTDWON

1510 1| MEPLOTATERO EVTOVO = TIATPNC SpaaTIkATNTA
Mo avolxTo N AlydTEPO EVTOVO = QVTIKATACTIOTE TO dldAULA

KAEIOTE TO KOUTAKL QUETWS MOALS BYAAETE TIC TAWVIES
EAEYYOU TIOU ¥pelaleoTe.
AroBnkeloTe oe HEPOS ENPO Kal Wuxpo.

To Tipoiov mpoopifeTal aMOKAELOTIKG Vil ETMAYYEALQ-
TIKT Xpnorn. Kabe cofapd MEPICTATIKO TIOU TIPOEKUE
OE OXE0N HE T CUCKEUN TIPETIEL VO avadEPETAL OTOV
KATAOKEUNOTI] KOl OTNV apodia apyn Tou KpaToug
peAoug. AlnBECTE To MpoiGV Kal TV CUCKELATia Tou
UG WVA HE TOUG TOTIIKOUS Kavoviouous.

Sposob postepowania:
* ZanNurzyc w roztworze obszar testowy paska na ok. 2 sek.
* strzasngc nadmiar roziworu Z paska
* po uptywie 30 sek. odczytad wynik poréwnujac
Z zatgczonym wzorem barwnym

Interpretacja odczytu:
porownac obszar testowy (odpowiednio do stgzenia)

kolor identyczny lub intensywnigjszy = pelna aktywnosc
kolor jasniejszy badZ? mnigj intensywny = wymienicé roztwor

Malezy zamknac tubke natychmiast po wyjeciu paskow
testowych.
Przechowywad w suchym i chiodnym miejscu.

Wytacznie do zastosowania profesjonalnego. Wszelkie
powazne incydenty powstate w wyniku stosowania
wyrobu medycznego naleiy zgtaszac¢ wytworcy oraz
wtasciwemu organowi panstwowemu. Postepowanie
z produktem i odpadami opakowaniowymi zgodnie z
lakalnymi przepisami.
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Sekusept™ aktiv

Navod k pouziti:
* Ponofte reaké&ni zénu testovaciho prouzZku na 2 viefiny do
mereného roztoku

* Pii vyimuti seliepejte pfebytecnou kapalinu

* Po 30 vterinach piirad'te zbarveni reakéni zony prislusnému
parevnému policku.

Vyhodnoceni:

Porovnejte zbarveni reakéni zony s barevnym polickem

viybrane koncentrace.

Stejna a vy53i intenzita = pracovni roztok je piné aktivni
Svétlejsi nebo nizsl intenzita = vymente pracovni roztok za
novy

Zasobni tubu po vyjmuti testovaciho prouZku vZdy ihned

tésné uzaviete.
Skladujte na chladném misté, v suchu a temnu.

Pouze pro profesiondlni pouziti. Jakakoliv vazna
nehoda, ktera je ve spojitosti se zdravotnickym
prostredkem, musi byt nahlasena vyrobci a prislusnemu
organu ¢lenského statu, Produkt a jeho obal
zneskodnéte v souladu s mistnimi predpisy.

Navodilo za uporabo:

* Reakcijsko cone za 2 sekundi potopite v raztopino

* Otresite odveéno tekogino

» Po 30 sekundah barvo reakcijske cone primerjajte
Z barvnim poljem

Ocena:

Primerjajte barvo reakcijske cone glede na izbrano

koncentracijo/éas delovanja.

Ce je barva reakcijske cone enaka ali intenzivnejsa, je
raztopina polno ucinkovita.

Ce j& barva svetlejsa in man) intenzivna, je potrebno raztopinc
zamenjati,

Fo uporabi embalazo takoj dobro zaprite.

lzdelek hranite v suhem in hladnem prostoru.

Samo za profesionalno uporabo. Vsak resen zaplet, ki se
je zgodil v zvezi s pripomockom, je treba sporociti proi-
zvajalcu in pristojnemu organu drZave ¢lanice. Proizvod
in embalazo odstraniti skladno z lokalnimi predpisi.

Navod na pouzitie:

» reaktivnu gast ponorte na 2 sekundy do roztoku

» prebytoény roztok odstrante z pasika cdklepanim

* pockajte 30 sekund, potom porovnajte reaktivnu Cast s
prisludnym farebnym poli¢kom

Vyhodnotenie:
porovnajte farbu reaktivnej £asti s vybranou koncentraciou

Rovnaka alebo intenzivnejSia farba = plne uéinny roztok
Svetlejgia alebo menej intenzivna farba = roztok nahradte
novym

Po vybrati potrebnych testovacich pasikov nadobku okamzite

uzatvorte.
Skladujte na chladnom a suchom mieste.

Len pre profesionalne pouzitie. Akakol'vek vaZna nehoda
tykajuca sa zdravotnickej pomdcky musi byt ohlase-

na vyrobcovi a prislusnému organu clenského statu.
Produkt a jeho obal zneSkodnite v sulade s miestnymi
predpismi.

Felhasznalas:

» A teszicsikot a mar elkészilett oldatba 2 masodpercre
belemeritjuk

* A teszicsikot az oldatbdl kivesszuk, majd lerazzuk

* A teszicsik 30 masodperc utan elszinezodik

Eredmeény kiértékelése:
Az elszinezGdott tertletet a kivalasztott koncentratum/
behatasi idd szinpiktogrammal 6sszehasonlitjuk:

Ugyanolyan vagy erésebb = teljesen jo!

Vilagosabb vagy kevésbé intenziv = az oldatot frissiteni kell!
A dobozt, tesztesik kivétele utan, azonnal alaposan vissza
kell zarni!

Tarolasa: HOvds, szaraz helyen.

Csak professzionalis felhasznalok reszére. Barmely
rendkiviili eseményrdl, amely az eszkdzzel kapcsolatban
felmeril, kérjiik tajékoztassa az eszkoz gyartdjat, illetve
az On orszaganak illetékes hatosagat. A termék és a
csomagolas hulladekkent torténd kezelesenel vegye
figyelembe a helyi elGirasokat.

Kasutamine:

» Aseta testriba reaktiivala 2 sekundiks lahusesse

* Raputa uleliigne vedelik ribalt maha

* Oota 30 sekundit ning vbrdle reaktiivriba varvi vastava
varvikaardiga.

Télgendus:
Vordle reaktiivriba varvi varvikaardiga

Sama voi intensiiveem = lahus taielikult akliivne
Heledam v&i vahem intensiivsem = vaheta lahust

Sule tuub koheselt peale testriba votmist.
Tuubi séilitada jahedas ja kuivas kohas.

Ainult professionaalseks kasutamiseks. lgast
seadmega seotud tosisest vahejuhtumist tuleb
teatada tootjale ja lilkmesriigi padevale asutusele.
Toode ja selle pakend ara visata jargides kohalikke
regulatsioone.

Naudojimo instrukcija:

» Pamerkli reakcijos zona 2 sek. | tirpalg

* Nukratyti tirpalo likuéius

» Paiaukti 30 sek., palyginti reakcijos zonos spalva su
etalonine ant pakuotés

Vertinimas:
Palyginti reakcijos zonos spalva su pasirinklos koncentracijos

spalva.

Spalva tokia pati arba intensyvesne = pilnai efektyvus
Spalva 3viesesné arba maZiau intensyvesne = bitina keisti
tirpala

Panaudojus juosiele gerai uzdaryti pakuote.

Tik profesionaliesiems naudotojams. Apie su
priemone susijusj rimtg incidenta turi buti pranesta
gamintojui ir valstybes narés kompetentingai
institucijai. Produkto likucius ir pakuote salinti pagal
vietinius reikalavimus.

Lietosana:

* legremdét testa strémeles readenta joslu Skiduma uz 2 sek.

* Nopurinat no strémeles lieko skidrumu

* Nogaidit 30 sek. un salfdzinat reagenta joslu ar attiecigoe
krasas laukumu.

Paskaidrojums:
Salidziniet reagenta joslas krasu ar izvéletas koncentracijas
krasu:

Identiska vai intensTvaka = pilniba aktivs
GaiSaka vai mazak intensiva = Skidums janomaina

Pé&c strémelu iznem3anas karbu nekavéjoties aizvért.

Tikai profesionalai pielietoSanai. Par jebkuru nopiet-
nu negadijumu, kas radies saistiba ar ierici, jazino
razotajam un dalibvalsts kompetentajai iestadei.
Likvidéjiet produktu un ta iepakojumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

TR Tectosi cMyHHH CeHycenT AKTHE. IHCTPYKUWIR No

3acToCyYBaHHKO:

* HiHEUb TECTOBOI CMYWHKM 3AHYDHMTH B poGO4MA pOIYMH Ha
2 CeH.

* CTPYCHTH 3AMUILKKA PO3HHHY 31 CMYH{HM

» yepes 30 cex NOPIBHATA KONIP BUKOPUCTAHOI TRCTOBOI
CMYMKW 3 KONBOPOBCHKO WHANOK Ha hAaKoHI

Yeara:
MopiBHATK KOANIP BMHOPUCETAHOT CMYIHKK 3 KONLOPOBOKD
WHANOK KOHUBHTPaWIH Ha hnaxoHi,

36ir HONBOPY CMYHHKK 3 HONBOPOM WKENK Ha hnakoHi abo
HEABHICTL GiNbLW IHTEHCHBHOND HONLOPY O3HaYae, Wo 3acié
NOBHICTIC aKTUBHHA,

HafABHICTL CBITNIWOrS abo MeHLW IHTEHCHMBHOTO HONbLOPY
O3Havae, Wo poboyMin po3uMH HeobXigHO 3MIHMTH.

@NaKoH MCNA B3ATTA TECTOBOT CMYMKK HEOBXIAHO HeraMHo
3aHpUTH. 36epiraty B NPOXDAOAHOMY T CYXOMY MiCLy

TinbKu ana npodeciiHoro 3acTocyBaHHA. ¥ pasi
BHHHHHEHHA Byab-AKHX CEPHO3HMX HAcNiaKie npu
BUKOpUCTaHHI 3acoby HeoBxigHo 3BepHYTHCA A0
BHpoBHMHA. YTHnizauia npoayHTy Ta yNnaHoBHH
BigNOBIAHO A0 BUMOr YHWHHOIMO 3aHOHOAABCTEA.
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